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DRUŻBART subst. m., ab 1831; ‘Kartenspiel, das seit dem 18.Jh. in
Polen verbreitet war’ – ‘gra w karty rozpowszechniona w Polsce od XVIII
w.’: (1831) 1900–1903 Gołębiowski, Glo II 48 Matedorami są od góry do
dołu licząc: “dola” – szóstka winna, “drużbart”, król czerwienny 〚...〛,
dziewiątki. ◦ 1834 PT XII 823-4, Sjam [Sak] Tam dla rozerwania zaczął
grać w drużbarta / z wiarusami. ◦ (1841) 1949 Słow.Ben. 296, Dor O
różach jemu mówisz i cyprysie – woli w drużbarta zagrać albo w ćwika. ◦
[LBel.] (†1862) 1922 Syrok.Wyb. 198, Dor Grają w drużbarta. A kiedy ojcu
poszczęści się karta, popija miodek. – Swil, Sw, Dor. � Etym: nhd.
(König) Drosselbart subst. m., ‘eine Märchenfigur’, Ewb. � Der:
drużbarcista subst. m., [hapax] †1889 Byk., Sw, zuerst geb. Sw. ❖ Ein
deutsches Kartenspiel namens ‘(König) Drosselbartspiel’ (Sw) konnte nicht
ermittelt werden. Der Beleg von 1831, der aus einer längeren Beschreibung
des Spiels stammt, läßt vermuten, daß das Spiel eine Darstellung von
Märchengestalten enthielt, darunter auch vier Märchenkönige. Spielkarten
mit Darstellungen von historischen oder legendären Königen sind aus dem
17.–18.Jh. bekannt (s. Spielkarten 1974, 71–73, 82 usw.). – Der erste Teil
des Wortes ist wohl das Ergebnis einer volksetymologischen Annäherung an
poln. drużba ‘Brautführer’, vgl. auch den Ortsnamen Drużbaki und den
Personennamen Drużbacka (bekannte Dichterin, †1765).
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